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Zona de tir i identificació de la peça 
de caça.

Durant tot l’exercici de la prova pràc-
tica, s’han de respectar totes les normes 
de seguretat pel que fa a la manipulació 
de les armes i les zones de tir. El fet 
d’espatllar l’arma s’assimila a l’acció de 
disparar.

Article 7
La durada dels cursos de formació de 

cada àrea teòrica és de dues hores. La 
durada del curs de formació de l’àrea 
pràctica és de 15 minuts per a cada 
candidat.

Article 8
Es convoca una sessió d’avaluació per 

a l’obtenció del certificat d’aptitud per 
a l’obtenció de la llicència de caça, que 
tindrà lloc del 25 al 29 de gener del 
2010.

Article 9
Es convoca una sessió d’avaluació per 

a l’obtenció del certificat d’aptitud per a 
l’obtenció de la llicència de caça, que tin-
drà lloc del 8 al 12 de febrer del 2010.

Article 10
Es convoca una sessió d’avaluació per 

a l’obtenció del certificat d’aptitud per a 
l’obtenció de la llicència de caça, que tin-
drà lloc del 7 al 11 de juny del 2010.

Article 11
Es convoca una sessió d’avaluació per 

a l’obtenció del certificat d’aptitud per a 
l’obtenció de la llicència de caça, que tin-
drà lloc del 14 al 18 de juny del 2010.

Disposició final
Aquesta ordre ministerial entrarà en 

vigor l’endemà de ser publicada al But-
lletí Oficial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 8 de gener del 2010
Vicenç Alay Ferrer 
Ministre d’Ordenament Territorial, Medi 
Ambient i Agricultura

Decret

Vist l’article 28 del text refós de la 
Llei qualificada de la nacionalitat, apro-
vada per decret legislatiu del 28 març 
del 2007;

Atès que les persones interessades 
han acreditat de forma fefaent que han 
perdut la nacionalitat d’origen en apli-
cació del que es preveu en l’article 38 
i han emès la declaració jurada corres-
ponent,

El Govern

Decreta
Reconèixer la nacionalitat andorrana 

amb plenitud de drets polítics a les per-
sones relacionades a la llista següent:

Fernandes Borges, Alzira de Fátima, 
amb efectes des del 4 de desembre 
del 2009
Ferré Martínez, Alex, amb efectes des 
del 30 d’abril del 2009
Gónzalez Pérez, Manuel, amb efectes 
des del 24 d’octubre del 2009
Kirchner Villas, Marc, amb efectes des 
del 24 d’agost del 2009
Miralles Mas, Gemma, amb efectes des 
del 13 d’agost del 2009
Pujol Sans, Marta, amb efectes des del 
25 de novembre del 2009
Rodríguez Barceló, Rayco, amb efectes 
des del 7 de gener del 2009
Torrelles Fargues, Natividad, amb efec-
tes des del 27 de gener del 2008
Zapatero Clariá, Patricia Eugenia, amb 
efectes des de l’1 d’octubre del 2009

L’adquisició de la nacionalitat andorra-
na de les persones interessades té efecte 
a partir de la data en què han perdut 
la nacionalitat o les nacionalitats que 
tenien.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 13 de gener del 2010
Per delegació 
Pere López Agràs 
Ministre d’Economia i Finances

Decret 
d’aprovació del Reglament 
del Registre de Membres 
del Cos de Policia

Exposició de motius
Vist que l’article 40 de la Llei 8/2004, 

del 27 de maig, qualificada del Cos de 
Policia, preveu la creació del Registre de 
Membres del Cos de Policia, dependent 

del ministeri responsable d’interior, on 
s’han d’inscriure els llocs de treball i els 
membres del Cos;

Vist que aquest mateix article precisa 
igualment que, per reglament, es deter-
minaran les dades de cada membre del 
Cos que han de constar al Registre, les 
quals s’han de referir exclusivament a la 
situació administrativa, i que el conjunt 
de dades de cada membre formarà part 
de l’expedient personal;

Aquest fitxer està subjecte, amb caràc-
ter general, a la Llei 15/2003, del 18 de 
desembre, qualificada de protecció de 
dades personals.

A proposta del ministre d’interior, el 
Govern, en la sessió del 13 de gener 
del 2010, aprova aquest Decret amb el 
contingut següent:

Article únic
S’aprova el Reglament del Registre 

dels Membres del Cos de Policia, que 
entrarà en vigor a comptar de l’endemà 
de la data de publicació al Butlletí Oficial 
del Principat d’Andorra.

Reglament del Registre 
de Membres del Cos de 
Policia
Article 1 
Concepte

Es crea el fitxer de dades personals, 
denominat Registre de Membres del Cos 
de Policia, amb les característiques que 
es descriuen a l’annex d’aquest Regla-
ment.

El Registre de Membres del Cos de 
Policia és un fitxer informàtic en el qual 
hi ha centralitzades les dades de tots els 
membres del Cos de Policia amb la rela-
ció dels llocs de treball corresponents.

Article 2 
Dades del registre

Les dades de cada funcionari que fi-
guren al Registre de Membres del Cos 
de Policia són les següents:

a) Dades personals: nom i cognoms 
de cada funcionari, data i lloc de nai-
xement, número de passaport, filiació, 
adreça actual i telèfon de contacte.
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b) Dades administratives: data d’in-
grés al Cos de Policia, afectació actual, 
llocs de treball ocupats anteriorment, 
concessió de permisos administratius, 
concessió de gratificacions i condeco-
racions, formacions fetes des de la data 
d’ingrés al Cos, nomenaments i cessa-
ments i sancions disciplinàries.

c) Altres dades facultatives que el fun-
cionari consideri d’interès.

Article 3 
Expedient personal

El conjunt de dades de cada membre 
del Cos de Policia forma part de l’expe-
dient personal.

Article 4 
Dependència del Registre

El Registre de Membres del Cos de 
Policia depèn del ministeri responsable 
d’interior.

Article 5 
Responsabilitat del Registre

a) La Direcció de la Policia és la res-
ponsable operativa del Registre de 
Membres del Cos de Policia i ha de co-
municar al ministre responsable d’in-
terior l’estat actual d’aquest Registre, 
de manera que en destaqui les actua-
litzacions aportades.

La Direcció de la Policia ha d’efectuar 
aquesta comunicació almenys un cop 
l’any. La Direcció pot delegar la custò-
dia i el manteniment d’aquest Registre 
al Departament del Cos de Policia en-
carregat de Recursos Humans.

b) La Direcció de la Policia ha de comu-
nicar per escrit al ministre responsable 
d’interior la identitat dels funcionaris 
habilitats per mantenir i actualitzar 
efectivament les dades del Registre.

c) La Direcció de la Policia ha d’adop-
tar les mesures tècniques i organitza-
tives necessàries que garanteixin la 
seguretat d’aquestes dades i n’evitin 
l’alteració, la pèrdua, el tractament o 
l’accés no autoritzat.

Article 6 
Confidencialitat de les dades

Els responsables de la custòdia dels 
expedients personals i del Registre estan 
obligats a mantenir el deure de reserva 
sobre les dades que coneguin per raó de 
les funcions que tinguin encomanades.

Article 7 
Dret d’accés

a) Qualsevol funcionari de Policia té 
dret a sol·licitar i a obtenir informació 
de les seves dades que figuren al Regis-
tre de Membres del Cos de Policia.

b) La sol·licitud és personal i s’ha 
d’efectuar mitjançant un escrit adre-
çat a la Direcció de la Policia, el qual 
s’ha de presentar al Departament del 
Cos encarregat de Recursos Humans, 
que trametrà immediatament aques-
ta petició a la Direcció. La Direcció 
del Cos ha de respondre en un termi-
ni màxim de 5 dies hàbils a comptar 
del moment en què la persona inte-
ressada presenta la sol·licitud.

c) Aquesta informació es pot obtenir 
ja sigui a través d’una visualització di-
recta de les dades ja sigui mitjançant 
fotocòpia d’aquestes dades.

d) Aquest dret d’accés solament es pot 
efectuar en intervals no inferiors a 6 
mesos, excepte quan l’interessat acre-
diti un interès legítim que en justifiqui 
la consulta abans d’aquest termini.

Article 8 
Actualització de les dades

a) Les dades de caràcter personal 
s’actualitzen a petició de la persona 
interessada; i les dades de caràcter ad-
ministratiu, d’ofici per als funcionaris 
habilitats, seguint les instruccions de 
la Direcció de la Policia.

b) Totes les anotacions al Registre 
de Membres del Cos de Policia s’han 
d’acreditar en suport documental. 
Aquesta documentació figura arxiva-
da a l’expedient personal del funci-
onari.

Article 9 
Rectificació de les dades

a) El funcionari pot adreçar un escrit a 
la Direcció de la Policia per demanar 
la rectificació de dades que consideri 
errònies o no ajustades a la realitat.

b) La sol·licitud de rectificació de da-
des ha d’anar sempre acompanyada 
de la documentació que acredita la 
pretensió del funcionari.

c) La Direcció de la Policia ha de do-
nar resposta a la persona interessa-
da en el termini màxim d’un mes, a 

comptar del moment en què rebi la 
sol·licitud de la persona interessada i, 
si escau, donar les instruccions opor-
tunes per rectificar aquestes dades al 
Registre.

Article 10 
Supressió de les dades

a) El funcionari pot adreçar un escrit 
a la Direcció de la Policia per dema-
nar que les dades de l’article 2.c) se 
suprimeixin o bé per especificar les 
dades que no haurien de figurar al 
Registre.

b) La Direcció de la Policia ha de do-
nar resposta a la persona interessa-
da en un termini màxim d’un mes 
a comptar del moment en què rebi 
la sol·licitud de la persona interessa-
da i, si escau, donar les instruccions 
oportunes per suprimir aquestes da-
des al Registre.

Article 11 
Cancel·lació d’anotacions

La Direcció de la Policia ha de cancel·
lar d’ofici les sancions que figuren al 
Registre de Membres del Cos de Policia, 
d’acord amb el que estableix l’article 
110 de la Llei 8/2004, del 27 de maig, 
qualificada del Cos de Policia.

Article 12 
Baixa del Registre

El funcionari que renunciï a la con-
dició de funcionari, o perdi la condició 
de funcionari per raons disciplinàries o 
per altres causes, o obtingui la jubila-
ció obligatòria o voluntària, ha de ser 
exclòs automàticament del Registre de 
Membres del Cos de Policia.

Article 13 
Conservació de les dades

El Cos de Policia ha de conservar les 
dades dels membres del Cos durant un 
termini de 10 anys a comptar de la data 
de la comunicació d’una de les situacions 
previstes en l’article anterior, excepte pe-
tició expressa de la persona interessada. 
En aquest cas, les dades es conservaran 
fins que aquesta persona en sol·liciti no-
vament la destrucció.

Disposició transitòria
La informació dels membres del Cos 

de Policia, de la qual actualment disposa 
la Direcció de la Policia, s’ha d’adaptar al 
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contingut del Reglament esmentat en el 
termini màxim de 6 mesos, a comptar de 
la data de la seva publicació al Butlletí 
Oficial del Principat d’Andorra.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 13 de gener del 2010
Per delegació 
Pere López Agràs 
Ministre d’Economia i Finances

Annex
* Denominació: Registre de Membres 
del Cos de Policia.

* Finalitat del tractament del fitxer: 
Informació del personal del Cos de 
Policia.

* Fonts d’obtenció de les dades de ca-
ràcter personal: El mateix funcionari 
de Policia, el Cos de Policia a través 
del personal encarregat de Recursos 
Humans i la Secretaria d’Estat de la 
Funció Pública.

* Tipologia de dades: Nom i cognoms 
de la persona interessada, data i lloc 
de naixement, número de passaport, 
filiació, adreça actual i telèfon de con-
tacte, data d’ingrés al Cos de Policia, 
afectació actual, llocs de treball ocupats 
anteriorment, concessió de permisos 
administratius, concessió de gratifi-
cacions i condecoracions, formacions 
efectuades des de la data d’ingrés al 
Cos, nomenaments i cessaments, san-
cions disciplinàries, i altres dades que 
el membre del Cos de Policia consi-
deri d’interès.

* Comunicacions internacionals de 
dades que es preveuen efectuar: 
Únicament per motius de formació.

* Altres entitats de naturalesa pública 
amb les quals es preveu intercanvi-
ar dades personals: Secretaria d’Estat 
de la Funció Pública, òrgans judicials 
i Ministeri d’Interior.

Decret

El ministeri de Salut, Benestar i Treball 
ha de fer front, des de l’1 de gener fins al 
28 de febrer del 2010, a diverses despe-
ses derivades de l’aplicació de la legisla-
ció vigent en matèria de benestar.

En primer lloc, la Llei 31/2008, del 18 
de desembre del 2008, de mesures de 
reactivació econòmica, la qual preveu la 
pensió de solidaritat per a la gent gran 
com a prestació econòmica mensual de 
caràcter vitalici a la persona destinatària 
que compleixi els requisits establerts al 
Reglament pel qual es regula la pen-
sió de solidaritat per a la gent gran, del 
18 de febrer del 2009. Aquesta mesura 
comporta una despesa de 305.163,96 € 
no prevista en la partida corresponent 
del pressupost per a l’exercici 2009 i, 
per tant, no es disposa de la dotació 
pressupostària necessària a l’inici de 
l’exercici 2010 per fer front al pagament 
mitjançant les dotzenes parts de l’exer-
cici 2009;

En segon lloc, el 16 de setembre del 
2009, el Govern aprova el Reglament de 
modificació per addició al Reglament de 
les prestacions econòmiques d’atenció 
social, del 19 de novembre del 2008, i 
hi afegeix un capítol cinquè i un annex 
mitjançant els quals es crea i es regula 
un prestació econòmica per desocupació 
involuntària. Aquesta mesura comporta 
una despesa de 92.054,88 € no prevista 
en la partida corresponent del pressu-
post per a l’exercici 2009 i, per tant, no 
es disposa de la dotació pressupostària 
necessària a l’inici de l’exercici 2010 per 
fer front al pagament mitjançant les dot-
zenes parts de l’exercici 2009;

En tercer lloc, el 19 de novembre del 
2008, el Govern va aprovar el Reglament 
regulador de les prestacions econòmi-
ques d’atenció social, que va entrar en 
vigor l’1 de desembre del 2008. Aquest 
Reglament estableix els requisits econò-
mics i tècnics, concreta els criteris per 
accedir a les prestacions i en regula el 
procediment de tramitació. Aquesta me-
sura comporta una despesa de 82.103,39 
€, i l’import corresponent a la dotzena 
part del pressupost per a l’exercici del 
2009 en la partida pressupostària corres-
ponent a aquesta despesa és insuficient 
per fer front a la totalitat de la despesa 
mensual prevista.

Atès que les despeses de referència 
no es poden finançar mitjançant els crè-
dits corresponents a les dotzenes parts 
del pressupost per a l’exercici del 2009, 
perquè, o no es disposa de crèdits per 
finançar els conceptes referits, o no se’n 

disposa de manera suficient, dins les 
partides pressupostàries següents:

630 Departament de Benestar i Famí-
lia-632 Àrea d’Atenció Social Especi-
alitzada-48290 A famílies-PROJ-0116 
Gent gran

600 Secretaria d’Estat de Salut, Benes-
tar i Treball-601 Direcció de Desplega-
ment Estratègic-48265 Ajudes inserció 
sociolaboral-PROJ-0148 Pla Estratègic 
de Salut i Benestar

630 Departament de Benestar i Famí-
lia-631 Àrea d’Atenció Social Primària-
48290 A famílies-PROJ-0003 Atenció 
Primària Parròquies

El caràcter d’extrema urgència de les 
despeses de referència queda justificat 
per la importància de fer front als com-
promisos contrets amb els beneficiaris 
d’aquestes prestacions i pensions socials 
en els terminis establerts; i pel fet que 
el Govern ha de disposar dels crèdits 
pressupostaris suficients per fer front 
als imports que es deriven de l’aplica-
ció de la legislació vigent en matèria 
de benestar.

Tenint en compte que es tracta d’un 
supòsit d’extrema urgència, segons el 
que preveu l’article 28.1 de la Llei ge-
neral de les finances públiques;

El Govern, en la sessió del 13 de gener 
del 2010, ha aprovat el següent:

Decret
1. S’autoritza un avenç de fons per 

un import total de 479.322,23 € per po-
der fer front a les despeses derivades 
de l’aplicació de la legislació vigent en 
matèria de benestar, per a les partides 
següents:

630 Departament de Benestar i Famí-
lia-632 Àrea d’Atenció Social Especialit-
zada-48290 A famílies-PROJ-0116 Gent 
gran, per un import de 305.163,96 €

600 Secretaria d’Estat de Salut, Benes-
tar i Treball-601 Direcció de Desplega-
ment Estratègic-48265 Ajudes inserció 
sociolaboral-PROJ-0148 Pla Estratègic 
de Salut i Benestar, per un import de 
92.054,88 €

630 Departament de Benestar i Famí-
lia-631 Àrea d’Atenció Social Primària-
48290 A famílies-PROJ-0003 Atenció 




